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ABSTRACT

This dissertation is a study of the theory and practice of Yu
Guangzhong’s poetry translation from English into Chinese. It analyses
Yu’s main skills and strategy of franslation, as well as his translation
artistry, which includes its cause of formation, connotation and
practice.

This dissertation consists of seven chapters. Chapter One
“Introduction” presents the focus, purpose, methods, and structure of
the dissertation. It also contains a brief survey of the studies on Yu
Guangzhong’s literary works and translation works.

Chapter Two introduces and analyzes Yu Guangzhong’s views on
literary translation and his personal poetic pursuit, which cause the
formation of his English poetry translation artistry. It is pointed out that
dialogue and fusion is the core spirit of Yu’s poetry translation artistry ,
whose formation is closely related with his view of literary translation
and his personal poetic pursuit. His view of literary translation may be
summarized into the following seven points: first, literary translation is
like marriage, which requires compromise from the two sides; second,
literary translation is an art, a kind of restricted literary creation; third,
the study of literary translation depends on that of contrastive linguistics ;
fourth, literary translation should not be looked down upon; fifth, a
literary translator should have great learning and writing competence ;
sixth, good westernization should be promoted while bad westernization
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should be avoided in English — Chinese translation; seventh, a literary
translation work cannot be regarded as an original itself. Of the seven
points, the most important one is the first, from which the other six
develop. After briefly reviewing Yu Guangzhong’s poetic views and
practice, we also point out that dialogue and fusion between tradition
and modernity, and between East and West, is always the focus of Yu’s
poetic pursuit. In conclusion, we argue that, the direct influence of his
translational view of “literary translation requires a compromise from the
two sides” and the indirect influence of the “dialogue and compromise”
focus of his poetic pursuit have caused the formation of his English
poetry translation artistry. In this chapter we also see that Yu
Guangzhong adopts a dialectic attitude regarding the issue of
translatability, and that he does not view translating as a mere act of
reproducing. We propose that “literary translating is interpreting ”
should be his view on the nature of literary translation. With a profound
understanding of both Chinese and English language art in poetry and
through dialogue between them, Yu Guangzhong fuses his horizon of
the poetic art of the Chinese language with that of English and forms a
new horizon, and constructs new texts by using language that is
saturated with Chinese culture.

""Chapter Three explores the connotation of Yu Guangzhong’s poetry
translation artistry by introducing and analyzing its process, which
includes two links and three steps with six features. We propose that the
whole process of his poetry translation artistry can be divided into two
links ; the foreshadowing link and the practice link, for former being the
basis of the later while the later makes the former worthwhile. In the
foreshadowing link, Yu acquires a profound understanding of both
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